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YIOK 934 M. B. F'oaoBymikuua, O. C. Bosuek

AHT'AMUCKUH IOPH/:mtIEgKHﬁ IOMOP
KAK COIIMOKYABTYPHbBI¥ ®EHOMEH

AHHomayus. iccaenoBaHo noHaTue «dry sense of humour,
BBISIBA€HBI OCOOEHHOCTHU OTpPazKe€HUSd AaHTAUHACKOro IoMopa B
HaIlMOHAABHOW KYABTYypE€, CPaBHUBAIOTCS IIIYTKH, aHEKOOTbI H
acopu3MbI IPO IOPUCTOB B PYCCKOM M aHTAUMCKOM d3bIKax. [1o
pe3yabTaTaM HCCAEIOBaHUS aBTOPaAMH OEAAETCS BBIBOI O TOM,
4YTO 3HAKOMCTBO C ILIYTAUBBIMH aHTAUMCKUMU adopu3MaMH MO-
JKET IIOMOYb CTYAEHTaM Ay4YIlle TIOHSTh aHTAUMCKUY 93bIK U OBITH
boaee yCIIeNTHBIMU B MEXKKYABTYPHOM OOIIEHUH.

Knroueesvle cnosa: aHTAMMCKOE YyBCTBO OMOpa, HaIHO-
HaAbHasl KyAbBTypa, 3aKOH, IOPUCT, IIIyTKa, SI3bIK, COILIMAABHBIHN
deHoMEH.

M. V. Golovushkina, O. S. Voyachek

ENGLISH LEGAL HUMOUR AS SOCIAL
AND CULTURAL PHENOMENON

Abstract. The aim of this investigation is to find out the
notion of «dry sense of humour», to show the peculiarities of re-
flection of English sense of humour in national culture, compare
English and Russian jokes, anecdotes and aphorisms about
lawyers and propose how this part of English national culture
can be used by English teacher in the classes with the students
of the Law Faculty. As a result of investigation the authors draw
a conclusion that the studying of English funny aphorisms can
help students to better understand the English language and to
be more successful in the intercultural communication.

Key words: English sense of humour, national culture,
law, lawyer, joke, language, social phenomenon.

AHTAMNUCKUMN $3bIK HMEET TBICIYEAETHIOIO HCTOPHI0. 3a 23TO
BpeMsI B HEM HAKOIIMAOCH OOABIIIOE KOAWYECTBO BBIpaKe€HUM, KOTO-
pbI€ AIOAUN HAIIAW yAAQYHBIMH, METKUMH U KPACUBBIMHU. J3BIK Hepas-
PBIBHO CBf3aH C KYABTYPOH, KYABTypa OIIPEAECAdET COAEpPIKaHUE
S3BIKOBBIX €QUHUI], & OHU B CBOIO ouepenb 0OYCAOBAMBAIOT TTOBEE-
HUE HOCHUTEAEH TOM HAM HHOM KyABTypbl. M3ydaa MHoroo0Opasue
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IIAQHOB BBIPaXKEHHS, MOXKHO MHOI'O€ IIOHATH U y3HaATh O KYABTYpPE
Pa3AMYHBIX CTPaH U3y4aeMoro sI3blKa, TaK KaK UCTOPHUS OTparkaeTcs
He TOABKO B HAaUMEHOBAHUSIX BEAUKHX COOBITUU HAU ITPOTOKOABHBIX
OIIMCAHUIX OEATEABHOCTH IIpaBHUTEA€H, HO W B MHOTOYHCAECHHBIX
HIOAHCaX e¥XKeIHEBHOTO ObITa, 3a(pUKCUPOBAHHOIO B 3HAYEHHIX
A3BIKOBBIX enuHull. IOMop mpezacraBasgeT coO00M MHOTOACIEKTHOE
dABA€HUE KYABTYPbl U B CEMHOTHYECKOM IIAaHE IMpeArioraraeT pac-
CMOTpPEHHE C MO3UIINY OTHOIIEHHS 3HaKa K HHTEpIpeTaTopy (mmpar-
MaTHKa), K MUPYy (CeMaHTHKa), K CUCTEME APYIrUX 3HAKOB (CHHTaK-
THKA) U K popMe BbIpazKeHHd 3HaKa (curMaTuka) [1, c. 3.

Ileapr maHHOM pPaboThI — MCCAEOOBATH IOMOP KaK OOUH U3 KOH-
LIETITOB aHTAMMCKOU HAIlMOHAABHOM KapTUHBI MHUpPA, BBIABUTH OCO-
OEHHOCTU OTPaKeHUsl HAIIMOHAABHOU KYABTYPBI B HIyTKaX, aHEKIO-
TaxX U adopusMax, CpaBHUTH IPEACTABACHHSA aHTAWYAH U PYCCKHUX
10 JAaHHOMY BOIIPOCY W MNPENAOKHUTH, KaK 3TOT IAACT aHTAUNMCKOM
HaIlMOHAABHOU KYABTYPBbI MOXKET OBITH HCIIOAB30BaH IIperiogaBaTe-
A€M Ha 3aHATUSIX 10 aHTAUHMCKOMY SI3bIKY CO CTYyAEHTaMU Iopuaude-
CKOro pakyAbTETA.

FOMop gBasieTcd OOHUM M3 KOHIEITOB AHTAMNMCKOM Halluo-
HaABHOM KapTHHBI MUpPA, €ro IIpeaMeTHO-00pa3Had XapaKTepUCTHKA
OpeaAcTaBAdeT COO0M MHOKECTBO XPAHAIIUXCS B KOAACKTUBHOM ma-
MSITU CHUTyalluM, CONPSAKEHHBIX C J00pPOAyLIHO-HACMEUIAUBOM HWH-
TeHIINeH, TOHAABHOCTBIO U 0o0pas3liaMu MOBeAeHUd Alofel, ero IoHsI-
TUHHas XapaKTEPUCTHKA — IIepeYeHb OIPEeNeA€HUM, CBSI3aHHBIX C
XapaKTEpUCTHUKAMU CUTyalluii, KOTOpPblE aCCOILIMUPYIOTCHI C IOMOPHU-
CTHUYECKUM IOBENEHUEM, €TI0 IIEHHOCTHAad XapaKTepPUCTUKA — CHATHE
CPaBHUTEABHO HE3HAYUTEABHOUN YT'pPO3bl C IIOMOIIBIO IICHUXOAOTHYE-
CKOU pPa3psaKU B BUIAE ITOAOKUTEABHOU 5MOIIUU, BbIPasKaeMOU CMe-
xoM [1, c. 4].

AHTAMYaHEe CMEIOTCHA HaJl BCEM, YTO MOXKET BBI3BATH YABIOKY, B
TOM YHCA€ W Hal IIPEACTAaBUTEAIMU BAACTH, IPABUTEABCTBOM, YAe-
HaMHU KOPOAEBCKOM CEMBU.

«The Queen reins but doesn’t rule» — KopoaeBa 11apcTByeT, HO
HE IIpaBUT.

«Don’t steal, the Government hates competition!» — He kpagu-
Te, IPaBUTEABCTBO HEHABUIUT COpPeBHOBaHUe!.

«A little girl asked her father: "Daddy? Do all Fairy Tales begin
with Once Upon A Time?" And he replied: "No, there is a whole se-
ries of Fairy Tales that begin with 'If Elected I promise..."» — Ma-
A€HBbKAasd OeBOYKa cIIpocHaa oTua: «Ilama, Bce CKa3KM Ha4YWHAIOTCH
GKHUAU-OBIAH...»? OH oTBeTHA: «HeT, ecTb 11eaad cepusd CKa30K, KOTO-
pble HAYUHAIOTCS «€CAM Bbl MEHsI BbIOepeTe, s1 06eIraro. . .».
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BoABIIMHCTBO aHTAMMCKHX IIIyTOK OCHOBAHO Ha PEaAbHBIX CO-
OBITHAX, HA JKMU3HEHHBIX CUTYallUdgX M TE€X BeIllaxX, YTO PYCCKUe He
BOCIIPUHUMAIOT BCEPBE3 HAU HE 3aAyMbIBAIOTCH O HUX, a IpUHUMA-
IOT KakK OoAXKHOoe. Tak:Ke MOXKHO OTMETHTH, UTO aHTAHUNCKHH IOMOP
OYEHb CIIEIIN(PUUEH U €r0 «M3IOMHHKa» B TOM, UTO aHT'AUYaHE OCMEU-
BaIOT peasbHble (PAKTHI.

AHTAVMYaHE ecTh aHTAMYaHe, OHM 3allUKA€HBI Ha 3aKOHaxX, U
TaM HEBO3MOXKHO IIPOCTO TaK CKas3aTh «HeT». VIMEHHO I103TOMY B aH-
TAUHCKOM KYABTYpPE HPHUHSTO AeAATh TOHKHE HaMEKH, UCIIOAB30BaTh
UPOHUIO, ITPEyMEHBIIIEHUE U HEI0CKa3, TOBOPUTH 3arajikaMu.

«Two men are meeting on the street. "It was very cold this
morning." "How cold was it?" "I do not know exactly, but I saw a
lawyer with his hands in his own pockets."» — [IBa yeaoBeKa BCTpe-
JaloTCd Ha YAULIE.

— CeromHs yTPOM OBIAO OYE€HB XOAOTHO.

— Hackoabko xon0qHO?

— 91 He 3HAIO0 TOYHO, HO s BUOEA IOPHUCTA, AEpIKaIlleTO0 PYKU B
€ro COOCTBEHHBIX KapMaHaxX.

JaHHbIY aHTAMNCKUY aHEKIOT B 3aByaAUPOBAHHOM CMBICAE TO-
BOPUT O OOABIIION CTOMMOCTH YCAYT afiBoKaTa.

«A lawyer is a learned gentleman who rescues your estate from
your enemies and keeps it himself», yTo B mepeBome o3Ha4aeT:
«FOpucT — 3TO0 O0y4YEHHBIH MKEHTABMEH, KOTOPBIH, 3alllUIllasl Ballle
OoraTcTBO OT BParoB, OCTaBALET €r0 Yy CeOsi».

«A man walked into a lawyer's office and inquired about the
rates. "Fifty dollars for three questions," — replied the lawyer.

"Isn't that awfully steep?" — asked the man.

"Yes," — the lawyer replied, — "and what was your third ques-
tion?"».

My>k4yuHa mpuIilleA B opucC K aaBOKaTy U OCBEIOMUACS O IIEHE.
«50 $ 3a Tpu BoIlpocar, — OTBETUA IOPHUCT. «He CAMIIIKOM AM I0POTO?», —
CIIPOCHA My3K4YHHA. «/la», — OTBETHA IOPUCT U Ho0aBuA: «4T0O, 3TO ObIA
Balll TPETHUH BOIIPOC?»

Nau BoT em€ omHa aHTAMPCKad HIyTKa-aoopu3M UH3BECTHOTO
nucatreass Yapanza [ukkeHca: «A man may as well open an oyster
without a knife, as a lawyer month without a fee». B nepeBone Ha
PYCCKUH sI3bIK OHA O3Ha4daeT: «JeAoBEeK CKOopee OTKPOET YCTPHUILy 6e3
HOXKa, 4YeM IOPHUCT OTKpoeT poT 6e3 meHer». 1 oH nmpaB. B coBpemeH-
HOM Mupe mnpodeccus IOpHUCTa XOPOIIOo OollAaduBaeMasd, U Ha Cero-
JHSNIHUN AeHb BpsSa AU KBaAU(UIIMPOBAHHBIN I0pUCT OyAeT AaBaTh
KOHCYABbTaAIIMM O6ecrnaaTHo. C IMOMOIIBIO IICUXOAOTHYECKOU pa3psaaKu
B BH/E€ [OAOXKUTEABHOM 5MOIIMH, BBIPAKaeMOW CMEXOM, aHTAWYaHE
CHUMAIOT HallpsiXKEHUE.
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Pycckue niyTku o ropucrax boasee mmpaMmoauHeidHbl. Hanpuwmep,
«Cy111ecTBYIOT OBa THUIIA IOPUCTOB: T€, KTO 3HAIOT 3aKOH, U Te€, KTO
3HAIOT Cy/blo»; « BbIBaeT HACTOABKO JOPOTHE aBOKATHI, YTO [EIIIEBAE
KYIIUTh Cy[blo»; «3aKOH, YTO OBIIIAO, KyJa IOBEPHENIb, Tya U BbI-
1mao». Ecau aHTAMYaHe 0OABIIIE HIYTAT M0 MOBOAY JAOPOTOH IIAAThHI 3a
YCAYTH aJlBOKaTa, TO POCCHUSHE He BEPAT B CIIPABEOAUBOCTBL Cyneb-
HOM CHUCTEMEI.

MHorue cMeIlHble U3pedeHUsd aHTAWYaH CTPOSTCS Ha KOHTpa-
CcTe HOPM, KOTOPBIX IPUAEPKUBAETCH OOIIIECTBO.

«Thieves respect property; they merely wish the property to be-
come their property that they may more perfectly respect it» — «Bo-
PBI yBaXKalOT YaCTHYIO COOCTBEHHOCTB; OHU IIPOCTO XOTST, YUTOOBI
3Ta COOCTBEHHOCTH CTasa UX COOCTBEHHOCTBIO, U TOTAA OHU MOTAU
61 OoAEe COBEPILIEHHO yBaXKaTh €€».

«A beautiful blonde walked into a Chicago police station and
gave the desk sergeant a detailed description of a man who had
dragged her by the hair down three flights of stairs, threatened to
choke her to death and finally beat her up.

“With this description we’ll have him arrested in no time”, said
the desk sergeant.

“But I don’t want him arrested”, the young woman protested.
“Just find him for me. He promised to marry me”.» [2, c. 82].

KpacuBasg 6AOHAWHKA ITpUIIAA B MOAUIEHCKUM yd4acTOK B Yu-
Karo ¥ IIPeCTaBUAA [AEKYPHOMY CEP3KaHTY [AeTaAbHOE OIHCaHUE
MY3KYUHBI, KOTOPBIH TalllUA €€ 3a BOAOCHI TPHU IIpOA€Ta BHHU3 IIO
AECTHHUIIE, YTPOKAA VAYIIUTH U, HAKOHEI], U30UA €e.

— C TakuM OeTaAbHBIM OIIMCAHUEM MbI OBICTPO €r0 apecTyeM, —
CKa3aA OEeKYPHBIN CEPXKAHT.

— Ho g He xo4y, 4TOOBI BbI €T0 apeCTOBBIBAAH, — IIPOTECTOBAAA
MoAO[ad XKeHIMHA. — ToAbKO HaiauTe ero. OH o0eIaA JKeHUThCH Ha
MHe.

FOpucT GOABIIMHCTBOM AIOZIEH BOCHPUHUMAETCS KaK YEAOBEK
CTPOTHM, CKPYIIYA€3HBIH W KOHCEPBATHUBHBIM. 3adacTyi0 €ro pedb
cyxa, U300HAyeT MaCCOH CIIEIIUAABHBIX TE€PMHUHOB U IOPUIHUYUECKHUX
KOHCTPpYKLMH. HOo U 34€eCch aHrAM4YaHe HaAIllAM II0BOJ, OAd oMmopa. B
AHTAUHCKOM, KaK HE B OHOM APYIOM SI3bIKE, CYILIECTBYET OTPOMHOE
KOAMYECTBO HIYTOK U aHEKIOTOB IIPO aABOKATOB U APYTUX IpeacTa-
BUTEAEH IOPpUANYECKON ITpodpeCcCruH, UX MOBEICHUU U MaHepe oO0IIe-
Husi. MHOTHe M3 3THUX CMEUIHBIX UCTOPHH IEPEIIAU B APYyTrUe s3bIKU
U BBI3BIBAIOT YABIOKY Y IIPEACTABUTEAEY pa3HBIX KYABTYDP.

«Do you know the problem with lawyer jokes? Lawyers don't
think they're funny, and the rest of us don't think they're jokes! —
«Bbl 3HaeTe, mo4yeMy CYIIECTBYeT IpobaeMa C IIyTKaMU IOPHUCTOB?

I'onosywruna M. B., Bosiuex O. C., 2013 4



esj.pnzgu.ru 2013 Ne 2(2)

2
Q
£
S
S
2
3
=
)
@
S
S
3
O
o
g
S\
S
I

U Hay4HbIl HypHan «

A4

3neKmpoHHbI

dunocopus. Coyuoaozus. Kyismyposaozus
L]

FOpucThbl He mymaroT, YTO OHU 3ab0aBHbIE, a OCTAAbHBbIE XK€ He AyMa-
IOT, YTO 3TO UIYTKH».

Ha Ham B3ragn, UCHoAb30BaHUE IOPUAWYECKUX IIIYTOK, aHEK-
J0TOB, aOpU3MOB Ha 3aHSITHUAX 10 AaHTAHHUCKOMY $3BIKy CIIOCO0-
CTBYET IIPOOYKIEHUIO MHTEpeca K obCy:KIaeMbIM ITpodAeMaM U CO-
3naeT He(POpPMaAbHYI0 OOCTAHOBKY B ayauUTOPUU. KOHIIEIIIIUS TMIOMI-
bopa marepuasa yueOHO-METOIUYIECKOTO ITOCOOUST «AHTAUMCKUHN OAS
ropuctoB» ("English for lawyers") [3] mpenycMmaTpuBaeT mMcCoAb30Ba-
HUe 3a0aBHBIX IOPUAUYECKHX BBICKA3bIBAHUH U HUCTOPHH Ha 3aHs-
Tusax. Hanpumep, B Xone HPEeATEKCTOBOIO 3Talla B KadecTBe pede-
BOM pa3dMUHKHU MpPeaAararoTcss KOMMYHUKaTHBHBIE 3amaHud «Brain-
storm», BKAOUarolyie HU3peYEeHUd BEAUKHUX AIOJIEH, Kacarolluecs
OpoPpeCCUOHAABHON OEeSITEABHOCTH IOPUCTOB. CTYOEeHTHI MOOAKHBI
OCMBICAUTH IIpeJsaraeMyio IUTATy U BBIPpA3UTh CBOE OTHOIIEHHE K
HOAHUMaeMOMy B HeM Bompocy. Lluratel momobpaHbsl TakKuM obpa-
30M, 4TOOBbI BBhI3BATh UHTEPEC U MOTHBUPOBATH CTYAEHTOB K 00CYXK-
JEHUIO MaHHOTrO BOIIpoCa.

«The House of Lords is the British Outer Mongolia for retired
politicians.» — «[laaaTa AopmoB — 210 Bpuranckaa BHyTpeHHsa MoH-
TOAUS JIASI TIOAUTHKOB, BBIIIemINUX Ha mneHcuio»r. «Now that the
House of Commons is trying to become useful, it does a great deal
of harm.» (Oscar Wild — Irish dramatist and poet 1854-1900) -
«Cettuac [TanaTa OOLIMH IIBITAETCS CTATh IIOAE3HON M AeAaeT MHOTO
myma u3 Hudero» (Ockap Yaiiapn (1854-1900) — upaasackuii gpa-
MaTypr U II03T).

CrymeHTamM mnpepsaraeTcd oOCyIUTh BOIPOC O 3HAYEHHH OaH-
HBIX OPTaHOB 3aKOHOATEABHOM BAACTHM U UX MEHIIOIEHCS POAU B
Pa3BUTHH TOCYIAPCTBEHHOM CUCTEMBI.

[IperionaBaTeAl0 aHTAUPCKOTO S3bIKa CAEAYEeT OOBIACHUTH CTY-
OEHTaM, YTO OCHOBHOM IIAACT QHTAMMCKHUX IIYTOK CTPOUTCH Ha UTPeE
CAOB, CMBICAOB M pPa3HbIX 3HA4YEHUH, I03TOMY, YTOOBI IIOHUMATH
TOHKHWM aHTAUWCKHUU IOMOpP, HAI0 UMETH HE TOABKO XOPOIIIEE YYBCTBO
IOMOpa, HO M XOpolllee 3HaHWe aHTAUHMCKOro s3bIKa. B aToMm caydae
CTYZIEHTBHI 003aTEARHO MPABUABHO OILIEHAT IIPECAOBYTOE aHTAUMCKOE
«dry sense of humour» (M XOTS HO-PYCCKH 3TO 3BYYHT KaK «CyXO€
YyBCTBO IOMOpPa», CTOUT IOMHHUTH, YTO 3TO BBIPa’KEHHE XapaKTepU-
3yeT IOMOpP capKacTH4YeCKUM, a He ero orcyrcTBue). CTyoeHT, He Io-
TOBBIH K 3TOU CHelH(pUKe, MOXKET IIPOCTO HE IOHATH, O 4eM HIET
peys.

«Murphy’s Law: If can do wrong, it will» — «3axkoH nmogaocTu: ec-
AV MOJKeIllb TIOCTYIIUTh HeCIIpaBeIAUBO, IIocTynai». Ho mpu nepeBo-
oe 9Tod (pasbl caeAyeT oOpaTUTh BHUMAaHHE CTYAEHTOB Ha TOT
dakT, uTo «will» — BCrioMoraTeAbHBIN T'AQTOA, CAYKAIIUY A 00paso-

I'onosywruna M. B., Bosiuex O. C., 2013 5
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BaHHUS OyaylIiero BpeMeHH, BBIpajkaeT TaKKe «BO3MOIKHOCTB, CIIO-
COOHOCTB, HEU30EKHOCTb, PEUIMMOCTE», K TOMY XK€ OH MOXKeT Iepe-
BOOUTBCS KaK «3aBelllaHue, 3aBellaTh». Hampumep, «to will away» —
AMIIIATHh HacAeAcTBa; «to make a will» — cocTaBUTH 3aBelIlaHUe, 3aBe-
1aTh, T.€. 3TOT adOPU3M T'OBOPUT HAM O TOM, YTO 3aBEIAHUS JaCTO
HECIIPaBEOAWBHI, a 3aKOH 3aCTaBAIET IIOCTYIIATh HECIIPABEIANBO.

[Ipy BOCHPHUATHU W TIOHUMAHHHU HHOSI3BIYHOTO IOMOpa HEU3-
OesKHbI PA3AMYHOIO pofia OUIHMOKU, 00YCAOBAEHHBIE KaK AMYHOCTHBI-
MU OCOOEHHOCTSIMH KOMMYHHKAHTOB, TaK U COIIMAABHO-KYABTYPHBIMU
XapakKTepPUCTUKAMHU OOCTOSITEABCTB o0mieHud [1, c. 15]. OTo roBopuUt
0 HEOOXOIUMOCTU (POPMHUPOBAHUSI COIIUOKYABTYPHOM KOMIIETEHITHH.
OmHaKO 3TOT MPOIECC MJOBOABHO CAOXKEH: Ba’XKHO 3HATH HAITMOHAAB-
HO-KyABTYPHBIE OCOOEHHOCTHU IIOBEIEHUsS aHTAWMYaH, 4YTOObI u30e-
3KaTh BO3MOXKHBIX KOH(PAUKTOB ITPU MEXKKYABTYPHOM OOIIEHUH.

TakuM o06pa3oM, aHTAOS3BIYHOE OOIIeHHE OoAee WMITAHIIUTHO,
YeM PYCCKOEe: 3TO M3HadaAbHO 0oAee BBICOKAsl CTENeHb yJacTHd al-
pecara B obiieHnn. OgHa U3 HanboAee BaXKHBIX XapaKTEPUCTHUK aH-
TAMHCKOTO IOMOpa 3aKAIYaeTCd B TOM, UTO aHTAWYAHE IIOCTOSIHHO
TOTOBBI K BOCIIPUSITHIO HEBBIPAXKEHHOU HNPAMO WH(OPMAIIHH, K BO3-
MOXKHOMY HECOOTBETCTBUIO TOI'O, YTO T'OBOPUTCHA U YTO IoApalyMe-
BaeTCd, UM HY>KEH OY€Hb MaAOYAOBUMBIN 3HAK OAS IEPEKAIOYEHUS B
cchepy Hecepbe3HOT'o OOILIEHUd. 3HAKOMCTBO CTYAEHTOB C aHTAUH-
CKUM IOMOPOM, KOTOPBIM Oasupyercsds Ha TAYOMHHBIX II€HHOCTSIX
HAIIMOHAABHOU KYABTYPBI, IIO3BOASIET BhIpaboTaTh OOA€e TOHKOE IT0-
HUMaHUe s3bIKa U ObITH 00A€e YCIEUIHBIMH B MEXKYABTYPHOM O0-
IIEHUH.

BubanorpacgudecKHH CIIHCOK

1. Kapacuk A. B. AMHI'BOKYABTYPHBIE XapaKTEPUCTUKH QHTAMMCKOIO
IoMopa : Auc. ... KaHa. uaoa. Hayk: 10.02.04. — Boarorpaz, 2001. — 193 c.

2. I'ymanosa [O. A., KopoaeBa-MakApu B. A., CBemrnukoBa M. A,
TuxomupoBa E. B. Just English. Anrauiickuii gag opuctoB. Ba3oBbiit
Kypc : yueb. rmocobue nad ropud. By3oB / mon pea. T. H. lummkuHo#H. — S-€
usn. — M. : KHOPYC, 2008. - 256 c.

3. English for lawyers : yue6. mocodbue / coct.: M. B. 'oaoByHmIKHuHA,
O. C. Bosuexk, C. H. Tpakuna. — [lenza : U3n-Bo I1I'Y, 2010. — 198 c.

References

1. Karasik A. V. Lingvokul'turnye harakteristiki anglijskogo jumora
: dis. ... kand. filol. nauk: 10.02.04. — Volgograd, 2001. — 193 s.

2. Gumanova JU. L., Koroleva-MakAri V. A., Sveshnikova M. L., Ti-
homirova E. V. Just English. Anglijskij dlja juristov. Bazovyj kurs

I'onosywruna M. B., Bosiuex O. C., 2013 6



esj.pnzgu.ru 2013 Ne 2(2)

Q2
Q
-
S
S
2
S
=
o
@
=
Q
Q
S
O
o
S
S
S
I

U Hay4HbIl HypHan «

3neKmpoHHbI

dunocopus. Coyuoaozus. Kyismyposaozus
L]

ucheb. posobie dlja jurid. vuzov / pod red. T. N. SHishkinoj. — 5-e izd. -
M. : KNORUS, 2008. — 256 s.

3. English for lawyers : ucheb. posobie / sost.: M. V. Golovushkina,
O. S. Vojachek, S. N. Trjakina. — Penza : 1zd-vo PGU, 2010. — 198 s.

Hudopmauusa ob aBTopax

I'onosywrura Mapura BaadumuposHa — KaHAUAAT IIeaarorude-
CKMX HayK, [OOLIeHT, Kadeapa aHTAMHUCKUM $3bIK, [leH3eHCKUui
rocymapcrBeHHbIN yHuBepcutet, 4400260, r. Ilensa, ya. Kpacuaga 40,
Poccus, e-mail: marina52004@mail.ru

Bosauex Oavea CmaHucnagogHa — CTapLIUM IIpenogaBaTEAb,
Kadeapa aHTAUMCKUN $3bIK, [IeH3eHCKUH ToCyaapCTBEHHBIN YHHU-
BepcureT, 440026, r. Ilen3a, ya. Kpacmaa 40, Poccus, e-mail:
voachek@mail.ru

Authors

Golovushkina Marina Vladimirovna — Candidate of pedagogics,
associate professor, department of English Language, Penza State
University, 440026, Penza, Krasnaya street 40, Russia, e-mail:
marina52004@mail.ru.

Voyachek Olga Stanislavovna — senior lecturer, department of
English Language, Penza State University, 440026, Penza,
Krasnaya street 40, Russia, e-mail: voachek@mail.ru.

I'onosywruna M. B., Bosiuex O. C., 2013 7



